
i

Judas
Tayta Dios cuyapäcoj caycarga
¿juchanchïcunapita castigamäshunchuraj?

¿Munashanchïnöchuraj cawacushwan?
¿Pitaj isquirbiran? Cay cartacho Judas niycan
«Santiagupa wauguin» cashantami (1). Paypis Je-
suspa wauguinmi. Ichanga cay cartacho man-
ami ninchu. Quiquinga manami ninchu apóstol
cashantapis (17). Payga manami Judas Iscari-
otichu casha.
¿Picunapätaj isquirbiran? Cay carta caycan
«Jesucristo yanapänanpaj Tayta Dios acrashan
ermänucunapämi» (1). Ichanga manami
musyacanchu maycho chay ermänucuna
goyashan ni maypita Judas isquirbishanpis.
¿Imaytaj isquirbiran? Waquin yarpan wata 65–
70 d.C. wichan isquirbishantami.
¿Imataj caycan cay librucho? Cay carta ishcay-
manmi raquiraycan. Rimir caj particho Judas
rimaycan llutan yachachicojcunapitami (3–16).
Llutan yachachicojcunaga inlisyachömi caycaran.
Paycunapis «ermänu cä» nircaycaran. Chay runa-
cunaga yachachej «imata ruraptinchïpis Diosga
cuyapäcoj cashpan manami castigamäshunchu»
nirmi (4).
Jucaj partichöna (17–23) Judas shacyaycächin

Tayta Diosman yäracuyta mana yamacänanpaj.
Judas niycan Espíritu Santo yanapaptin
ermänucunaga Jesús cutimunancama ñacaycunata
awantananpämi (20–21). Chaynöpis niycan
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llutan yachachicuycunatamana chasquipänanpaj,
jucnin-jucninpis shacyächinacunanpaj (22–23).

Salüdun
1 Jesucristo yanapäshunayquipaj Tayta Dios

acrashan ermänucuna:
Santiagupa wauguin noga Judas Jesucristupa

sirbejninmi cay cartata gamcunapaj
apaycächimö.*

2 Cuyacoj Tayta Diosninchi cuyapäshushpayqui
sumaj yanapayculläshunqui alli cawanayquipaj.

Llutanyachachicojcunatamanachasquinanpaj
3 Cuyay ermänucuna, nogaga yarparä Jesucristo

salbamashanchïpita tantiyachir cartacamuytami.
Chaypis llutan yachachicojcuna may-chaypapis
puriycashanta musyarmi cartacaycämö llutan
yachachicojcunata mana chasquipänayquipaj.
Paycunaga Jesucristupa willacuyninta willacun
quiquinpa yarpaynincunata yaparcur-
yaparcurmi. Chayno caycaptenga gamcunapis
Jesucristupita yachacushayquita ima-aycanöpapis
pillyaycaj-japuy bälichiy-llapa. 4 Mayashcä llutan
yachachicojcuna alli-tucullar gamcunaman
chayamushantami. Paycunaga «imata
ruraptinchïpis Diosga cuyapäcoj cashpan
manami castigamäshunchu» nirshi runacunata
riguiycächin. Chayno nirmi japallan munayniyoj
Taytanchi Jesucristutapis manacajman
churaycan. Tayta Diospa palabranchömi ichanga
chayno yachachej runacunapaj unaypitana

* 1:1 Mat. 13.55; Mar. 6.3
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isquirbiraycan ñacay pachaman gaycusha
cananpaj cashanta.

5 Gamcuna musyarpis sumaj yarpay. Israel
runacunata Egipto nasyunpita Tayta Diosninchi
jorgarcamurpis payta mana wiyacojcunataga
ushariranmi.** 6 Chaynöllami waquin
anjilcunatapis castigaran Tayta Diosninchi
mandashanta mana ruraptin. Chaymi
chay anjilcunaga yanauyaycaj chacaycho
wichgarpaycan fisyu chayamunancama. 7 Chay
anjilcunanömi Sodomacho, Gomorracho y
sercancunacho tiyajcunapis fiyupa pengaypaj
juchata ruraran. Chaymi Diosninchi ninawan
rupachiypa castigaran. Chaynömi pitapis
payta mana wiyacojcunataga Tayta Diosninchi
castigangamana upej ninacho.*

8 Chay llutan yachachicojcunapis chaynöllami
juchata ruraycan. Chaymi mana pengacuypa
jucwan-jucwan cacun. Munayniyoj-tucushpan
Diostapis mana cäsunchu. Nircurnami nin
chayno cawananpaj suyñuynincho Tayta Dios
ribilashanta. Paycunaga anjilcunapäpis shimin
tarishantami imatapis parlan. 9 Llapan
anjilcunapita mas munayniyoj caycar ni anjil
Miguelpis* Moisespa cuerpunta* dyabluwan
guechunacur manami dyabluta ollgöparanchu.
Chaypa ruquenga «Tayta Dios castigashunqui»
niranllami.* 10 Chay llutan yachachicojcunaga
imata rimashantapis mana tantiyar pitapis
* 1:5 Éxo. 12.51 * 1:5 Núm. 14.29–30 * 1:7 Gén. 19.1–24
* 1:9 Dan. 10.13, 21; 12.1; Apoc. 12.7 * 1:9 Deut. 34.6 * 1:9
Zac. 3.2
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manacajman churan. Paycunaga animalcunano
mana tantiyacoj carmi imatapis llutanta ruran.
Chaypitami paycunaga castigasha cangapaj.

11 ¡Ay imanöraj canga paycunaga! Paycunaga
Caín* rurashannömi ruran. Guellayta
chasquinan-casha Balaam* rurashannömi ruran.
Chaypitami chay llutan yachachicojcunaga
Moisespa contran rimashanpita Coré*
ushacashanno ushacanga. 12 Diosta alabar
shuntacaycur micushayquicunachöpis
paycunaga pitapis mana cäsuypami micun.
Quiquincunallapämi imatapis ashin. Paycunaga
usya wichan chaqui pucutay wacpa caypa
purejnöllami caycan. Wayunanpaj timpunchöna
caycarpis mana wayoj yöranömi carcaycan.
Sapipita achurisha chaquisha caycaj yöranömi
carcaycan. 13 Mayu cantunman tucuy-niraj
ganrata yacu jitarimushannömi paycunapis
manacajcunallata rurar pengayman chayan.
Chaypitami goyllar shicwashanno paycunapis
yanauyaycajman chayar chaycho imaycamapis
ñacangapaj.

14 Adanpita mirajcuna Enoccama caran gan-
chis taytami. Enocga profëta carmi chay llu-
tanta yachachejcunapaj niran: «Masqui ricay.
TaytaDiosgawaranganpaanjilnincunawanmiay-
waycämun.* 15 Payga llapan runacunatami jus-
ganga. Chaychömi juchasapacunata jusganga lla-
pan jucharurashanpita, paypacontranrimashan-
pitapis.»
* 1:11 Gén. 4.3–9; Heb. 11.4; 1Juan 3.12 * 1:11 Núm. 22.1–35;
Apoc. 2.14 * 1:11 Núm. 16.1–35 * 1:14 Gén. 5.18, 21–24
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16 Llutan yachachicojcunaga jamurpäcun.
Imata chasquirpis manami cuntintanchu.
Mana allita yarpashallantami ruran. Alli-
tucur manacajcunata parlan. Yarpashancunata
rurachinan-cashami alli shimillanpa runacunata
engañan.

Jesusman yäracojcunata shacyächishan
17 Cuyay ermänucuna, yarpay Taytanchi

Jesucristupa apostulnincuna nishanta. Paycuna
niran: 18 «Ushanan junajcunaga yurimongapaj
asipäcojcuna, Diosta ashllejcunami. Paycunaga
Tayta Diosta wiyacunanpa ruquin quiquincuna
munashannömi juchata rurallar cawanga.»*
19 Paycunami juchayoj caycan ermänucuna
chiquinacur inlisyapita gargunacunanpäpis.
Espíritu Santutamana chasquisha carmi shongun
munashannöllamana allicunata rurar cawan.

20 Gamcuna ichanga cuyay ermänucuna,
Jesucristupa willacuyninta yachacushayquinölla
yäracur imaypis caway. Espíritu Santu
shacyächishushayquinölla Tayta Diosninchïta
mañacuy. 21 Tayta Diosninchi cuyaycämashaga
payta wiyacuy. Tayta Jesucristo cutimunanta
musyaycarga camaricushalla shuyarpaycay.
Cutimurmi cuyapämashpanchi pushacamäshun
imaycamapis cawananchïpaj.

22 Chayno caycaptenga mana sumaj
yäracuycajcunata sumaj tantiyachiy Jesucristuman
yäracunanpaj. 23 Waquintaga tantiyachiy
Jesucristuta chasquicur infiernuman
mana gaycusha cananpaj. Waquintana
* 1:18 2Tim. 3.1–5; 2Ped. 3.3
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cuyapashpayqui yaparir-yaparir tantiyachiy
Jesucristuta chasquicunanpaj. Ichanga
paycunawan shuntacarpis cuydä mala-
mäñancunata yachacunquiman.

Tayta Diosta alabashan
24 Alabasha cachun Tayta Diosninchi. Paymi

imaypis yanapaycämanchi juchaman mana tuni-
nanchïpaj. Chayno yanapaycämanchi juchaynaj-
tana ñaupanman pushamänanchïpämi. Chaychömi
imaycamapis cushisha cawashunpaj. 25Pay japal-
lanmi salbamajninchi caycan. Tayta Diosninchi
alabasha cachun llapanpaj munayniyoj cashan-
pita. Alabasha caycullächun cananpis, imay-
camapis. Amén.
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